2 Corinthians 4:2




- is the strong adversative conjunction ALLA, which means “but, yet, rather, nevertheless, at least.”  Then we have the first person plural aorist middle indicative from the verb APEIPON, which means “to disown, renounce.”

The first person plural “we” refers to Paul and other communicators of the word of God.


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the action as a whole, but emphasizes the results.


The middle voice emphasizes the part taken by the subject in producing the action of renouncing something.  The subject does this on themselves in their own best interest.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the neuter plural article and adjective KRUPTOS, used as a substantive and meaning “the hidden things, the secret things.”  With this we have the descriptive genitive feminine singular from the article and the noun AISCHUNĒ, meaning “modesty, shame; disgrace, dishonor, ignominy.”

“Rather we have renounced the secret things of dishonor,”
- is the negative MĒ, meaning “not” plus the nominative masculine plural present active participle from the verb PERIPATEW, which means “to walk.”

The nominative masculine first person plural refers to those who are communicators of the word of God.


The present tense is a perfective present, which emphasizes the present reality of something that came into being in the past.


The active voice indicates that all communicators of the word of God produce this action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the preposition EN plus the locative of sphere from the feminine singular noun PANOURGIA, which is used “in an unfavorable sense (evil) cunning, craftiness, trickery.”
  Then we have the correlative conjunction MĒDE, meaning “nor” plus the nominative masculine first person plural present active participle from the verb DOLOW, which means “to falsify, adulterate, contaminate, spoil, or pollute.”

The nominative masculine first person plural refers to those who are communicators of the word of God.


The present tense is a perfective present, which emphasizes the present reality of something that came into being in the past.


The active voice indicates that honest communicators of the word of God produce this action.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun LOGOS, meaning “the word, message, teaching” plus the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “of God.”
“not walking in craftiness nor falsifying the word of God,”
- is the adversative use of the conjunction ALLA, meaning “but” plus the instrumental of means from the feminine singular article and noun PHANERWSIS, which means “by the disclosure, announcement, open proclamation.”  With this we have the objective genitive from the feminine singular article and noun ALĒTHEIAS, which means “of the truth.”
“but by means of the open proclamation of the truth,”
 - is the nominative masculine first person plural present active participle from the verb SUNISTĒMI, which means “to present, introduce, recommend or commend someone to some-one else.”


The nominative masculine first person plural refers to those who are communicators of the word of God.


The present tense is a perfective present, which emphasizes the present reality of something that came into being in the past.


The active voice indicates that honest communicators of the word of God produce this action.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the masculine plural reflective pronoun HEAUTOU, meaning “ourselves.”  This is followed by the preposition PROS plus the adverbial accusative of reference from the feminine singular adjective PAS and the noun SUNEIDĒSIS, meaning “conscience.”  This is followed by the descriptive genitive from the masculine plural noun ANTHRWPOS, which means “of men.”  Literally this prepositional phrase says, “with regard to every conscience of man” or “with regard to every man’s conscience.”  Then we have the improper preposition ENWPION with the adverbial genitive of place from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “before, in the sight of, or in the presence of God.”
“presenting ourselves to every man’s conscience in the sight of God.”
2 Cor 4:2 corrected translation
“Rather we have renounced the secret things of dishonor, not walking in craftiness nor falsifying the word of God, but by means of the open proclamation of the truth, presenting ourselves to every man’s conscience in the sight of God.”
Explanation:
1.  “Rather we have renounced the secret things of dishonor,”

a.  Because Paul is discussing his ministry of proclaiming the availability of the righteousness of God to all men, and how this ministry has been a public ministry (2 Cor 3:12, “Therefore, since we keep on having such absolute confidence, we employ great openness and fearlessness [of speech]”), the contrast here is with other men who are proclaiming the secret things of dishonor.


b.  “The secret things of dishonor” is a reference to the mystery religions of the ancient world at the time Paul wrote.


c.  These mystery cults were called “mystery religions” because their adherents had to maintain absolute secrecy regarding their rites of initiation into the cult.  S. Angus, The Mystery-Religions, A Study In the Religious Background of Early Christianity, Dover Publications, Inc. New York, 1975, p. 78 says, “An awful obligation to perpetual secrecy as to what was said and transacted behind closed doors in the initiation proper was imposed—an obligation so scrupulously observed through the centuries that not one account of the secrets of the holy of holies of the Mysteries has been published to gratify the curiosity of historians.  …It was a crime of the most heinous character to divulge the Mystery-secrets.”

d.  So “the secret things of dishonor” is a reference to the rites and rituals of initiation into the Mystery-cults; something of which the Corinthians were quite familiar.


e.  Rather than become discouraged and despair, Christians have renounced superstition, the occult, secret organizations, and anything associated with demonism.  All of these things bring dishonor on the unbeliever.


f.  Everything associated with demonism and the occult is dishonorable.  All of the practices of demonism and the occult are shameful and can only disgrace a person.


g.  It was very important for Paul to remind the Corinthians that they had renounced everything to do with the secrets of the mystery religions when they believed in Christ.



(1)  They have a spiritual life of honor now rather than dishonor.



(2)  They have a spiritual life that is open to the public and not hidden in secret rites in the holy of holies of some demon cult temple.


h.  In the next phrase Paul illustrates what he means by describing two things, which are secret things that produce dishonor in one’s life.  The two things are walking in craftiness and adulterating the word of God.

2.  “not walking in craftiness nor falsifying the word of God,”

a.  Now Paul explains how he and others with spiritual communication gifts have renounced the secret things of dishonor—by not walking in craftiness nor falsifying the word of God.


b.  Walking in craftiness is a lifestyle of deception.



(1)  Craftiness is the cunning deception


(2)  Deception is mentioned frequently in Scripture.




(a)  Ps 4:2, “O sons of men, how long will my honor become a reproach?  How long will you love what is worthless and aim at deception?  Selah.”



(b)  Jer 14:14, “Then the Lord said to me, ‘The prophets are prophesying falsehood in My name.  I have neither sent them nor commanded them nor spoken to them; they are prophesying to you a false vision, divination, futility and the deception of their own minds.’”



(c)  Jer 23:26, “How long? Is there anything in the hearts of the prophets who prophesy falsehood, even these prophets of the deception of their own heart.”



(d)  Hos 4:2, “There is swearing, deception, murder, stealing and adultery. They employ violence, so that bloodshed follows bloodshed.”



(e)  Col 2:8, “Beware that there will be no one who takes you captive through their false teaching and empty deception according to the tradition from men on the basis of the fundamental principles of the world and not on the basis of Christ.”



(f)  2 Thes 2:10, “and with every deception from unrighteousness to those who are perishing, because they did not receive the love for the truth so that they might be saved.”

c.  Falsifying the word of God is the teaching of false doctrine.



(1)  False doctrine is the greatest danger to the positive believer who has begun to learn doctrine and is starting to grow spiritually.  The problem with most believers is they think a little doctrine is a lot of doctrine, and so, get carried away with how much they think they know.  Often, they are so eager for new doctrine, they will listen to anyone as long as they are teaching something new and exciting or just different from what they have already learned.



(2)  In Col 2:8 Paul describes false teachers as those “who take you captive through their false teaching.”  The battleground for the spiritual life is the soul.  Satan attacks the believer's soul through false doctrine.  His objective is not necessarily to get you to reject doctrine, though he will gladly do this if he is able.  But more often than not his objective is to get you to believe something that is false.  If he can just get his foot in the door with a small bit a false doctrine, eventually he can get a little more false doctrine accepted later on.  After a few years, you end up believing all kinds of weird things that have nothing to do with Scripture.



(3)  Paul clarifies what he means by false teaching in two parts.




(a)  False teaching is “empty deception according to the tradition from men.”  This is what the Judaizers did.  They would come into a city like Corinth and say, “That's really great that you believed in Christ, but if you want to make sure you are saved and not lose your salvation, then you must keep the commandments of the Mosaic Law as the means of executing the Christian way of life.”  This of course was false.




(b)  False teaching is also “based on the fundamental principles of the world.”  This is the common sense approach to Christianity.  Christianity is not based on common sense; Christianity is based on the word of God.  Common sense is based on human viewpoint, which may be good or bad, depending on your viewpoint, while Christianity is based on the thinking of the Lord Jesus Christ.  The fundamental principles of the world include math, science, psychology, sociology, philosophy, and other systems of human thinking, which are relative knowledge at best.  Christianity is based on the absolute divine truth, which has existed from eternity past and is immutable in nature.




(c)  Systems of false teaching.





i.  Mt 15:1-6, “Then some Pharisees and scribes came to Jesus from Jerusalem, saying, ‘Why do your disciples transgress the tradition of the elders?  For they do not wash their hands when they eat bread.’  And He answered and said to them, ‘And why do you yourselves transgress the commandment of God for the sake of your tradition?  For God said ‘Honor your father and mother,’ and, ‘He who speaks evil of father or mother, let him be put to death.’  But you say, “Whoever shall say to his father or mother, ‘Anything of mine you might have been helped by has been given to God,’ he is not to honor his father or his mother.”  And thus you invalidated the word of God for the sake of your tradition.’”




ii.  Mk 7:1-13, “And the Pharisees and some of the scribes gathered together around Him when they had come from Jerusalem, and had seen that some of His disciples were eating their bread with impure hands, that is, unwashed.  (For the Pharisees and all the Jews do not eat unless they carefully wash their hands, thus observing the traditions of the elders; and when they come from the market place, they do not eat unless they cleanse themselves; and there are many other things which they have received in order to observe, such as the washing of cups and pitchers and copper pots.)  And the Pharisees and the scribes asked Him, ‘Why do your disciples not walk according to the tradition of the elders, but eat their bread with impure hands?’  And He said to them, “Rightly did Isaiah prophesy of you hypocrites, as it is written, ‘This people honors Me with their lips, but their heart is far away from Me.  But in vain do they worship Me, teaching as doctrines the precepts of men.”  Neglecting the commandment of God, you hold to the tradition of men.’  He was also saying to them, ‘You nicely set aside the commandment of God in order to keep your tradition.  For Moses said, “Honor your father and your mother”; and, “he who speaks evil of father or mother, let him be put to death”; but you say, “If a man says to his father or his mother, anything of mine you might have been helped by is Corban (that is to say, given to God).”  You no longer permit him to do anything for his father or his mother; thus invalidating the word of God by your tradition which you have handed down; and you do many things such as that.’”




iii.  The traditions of men include beliefs, evaluations, insights, reflections, inventions, cultural subjects, organizations, behavioral patterns, skills, habits, and verbal traditions.  The Jewish traditions were handed down from leaders to people, from fathers to sons, from older to younger.  The Jews felt a loyalty to the covenant and to their cultural heritage that their fathers handed down in its entirety.  Institutions, behavior patterns, and holy words had to be maintained as a consciously enforced, living program for life.  The rabbis made a distinction between written Torah and oral Torah, that is, between the authoritative Holy Scriptures (the OT) and an orally transmitted authoritative tradition, which interprets, supplements, and sometimes corrects the written Torah.  The New Testament designates this unwritten tradition, “the tradition of the elders.”  The phrases “the customs of our fathers” (Acts 28:17; cf. 6:14; 15:1; 21:21; 26:3) and “the law of our fathers” (Acts 22:3) have this same broad meaning.





iv.  In contrast to the religious traditions of men, we have the true traditions of God as taught by Paul and other New Testament writers.  2 Thes 2:15, “So then, brethren, stand firm and hold to the traditions which you were taught, whether by word of mouth or by letter from us.”  Remember that prior to the completion of the canon of Scripture, men with certain spiritual gifts such as the apostles were teaching the mystery doctrines of the Church Age that had not yet been written.  2 Thes 3:6, “Now we command you, brethren, in the name of our Lord Jesus Christ, that you keep aloof from every brother who leads an unruly life and not according to the tradition which you received from us.”




v.  The traditions of men are false teaching and empty deception.  Any time you hear any preacher telling you to do thus and so and to not do thus and so and he cannot back it up from the mystery doctrine of the Church Age, then it is false doctrine, a tradition of men, and empty deception.  Examples of religious traditions of men are:






(i)  You must be baptized to be saved.






(ii)  You must confess your sins before the congregation to be saved or to be forgiven.  Or you must feel sorry for your sins to be forgiven.






(iii)  You cannot commit such and such a sin and be saved.






(iv)  You can do such and such and lose your salvation.






(v)  You must pray a certain amount each day, give a certain amount each week, witness to so many people a month or you are not living the Christian way of life.

3.  “but by means of the open proclamation of the truth,”

a.  In contrast to the deception of false teaching Paul and others openly proclaimed the truth of the word of God.


b.  Secret societies and organizations are evil and not a part of the lifestyle of the spiritual life of the Church Age.  If you are in one of these organizations get out immediately; for your spiritual life is in great danger.  If you are not in one of these organizations stay away from them.


c.  Paul openly taught the gospel in public for all men to hear.  The mystery doctrines were not kept secret for only believers to hear behind closed doors.  The churches were open to the world and the doctrine was available for all to hear and learn.

4.  “presenting ourselves to every man’s conscience in the sight of God.”

a.  By means of the open proclamation of the truth Paul and others presented themselves to anyone willing to listen.


b.  Every person could evaluate the truthfulness of what Paul said using their own conscience as their guide.


c.  Those who heard Paul did not have to depend on his conscience or anyone else’s, but could determine the truth of what he taught by their own norms and standards of their own soul.


d.  By the public teaching of the truth for all to hear, Paul set himself and the word of God apart from the mysteries of the pagan religions.


e.  Therefore, Paul was not discouraged concerning his ministry, but open and willing to proclaim the truth of the word of God for all to hear and believe.
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